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TE . FiE IS — EH S DHIE T i — D m e, 5 i MR B B g R O BIE T 22K W) 2R, R TE
X5 155 H W ARSI T I 6 H 1 S A — I (U FG 2R —10 5 A Ol 1) T wI2b 5t , Jf Xt
B TR NECAT-B B R TE S 2 1 (Audio-Approach ) FIAZ i 424 % (Communicative-Approach)#E 1T L/ 4T o
KSR S —F IR I S F RIS W S IR WSRO S

R 25 H319  SCEkFRIS: A

15EIREFIEES

H 18 2] %5 (language acquisition) Fl 5 1527 > (language Learn-
ing) AN S IRIERIHES . H40 Stephen Krashen HJ(EE —iF
B VR R R ) — A, BRI B R A AR
(natural ) 32, L APASYE S X 5 RN B9 A B (con-
scious focusing on linguistic forms) (Krashen, 1981), {H&“F &
52 AU T R E WA RO, T H TR T B
RERTEHER, Krashen )\l , FiE5% > FEA WA MAEE
ks B EAE IR 2 1F (error correction) o 4155 22 ) H AL LA
TCAFEE BRI, M5 5 s B 20 F AR 3 5 R R KA TR D B
I 20 TE 42 AT TR BRAE R AERF IR IR 0L T o 28 — RAFIE
BT (isolation) o 7E55 1 7 2# 2 R E b Il AT T
B2 RTE — LU T R IR, PR R
W 7E i W R b i SRS b, A R AR Y
(ERAE F I AR T X R — PR P AATE

il F IR F WA 2 Z R X5 — B G R
Z NN Z A )22 3 IR o e, — > ARl LAFES N
G B IR XA LA SR I T D2 B A
KB A C 2 "N o XA TR IR R — 1]
T E AR D SR IR S T R W I T

RUEF R 187 ) Z A B 22 5 A N AR AT,
{HR XX PR SRR B UGS L. R H IS
R WA T A S R R RA TR S i F Ol
e 20 AR Y AR A F IRE IR R 1R, U
ARk I, 7R SO BAT PR I IR SR AR
FERHE , FRANR SR — H 1 I A55 2 T  R)
2E—FEIE

TSR —TR 5 SR R rh, FoA T3 25 TE IR A S HAT
FIFERT . —Foth & R i # & (language provider) flLfi T2 2
IR H WERHE . ) — el S 12 % (language ac-
quirer). PEJLTEH 75 ) PO B, 7 T i 1
MATAIFETRN (caretakers), JEHUZAATIYACEE . T SO 8 s
B TEFRN T 1B (caretaker talk) A T ERFAE
21 BIPASYEFABERIR?

ATy M el 1 = B AR B SR

No PRI, FRATA b ZAN FLAN B 5 S5 NS el B % %
IR E R A ey 21 TE £ Y AR
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i&ﬂ’] él'IIEH-é., ;Fg'lIEH'é\ (“'hal parents do and do not wrrect)

Brown 7 1870 % T 5 WEBRLENSE FS ARMANR. M—Hs8s
BB T skt | ES BRI — LR AR RN, AT E—LfF:

Child Adult
(a) Draw a boot paper
(b) There’s the animal farmhouse
(c) Mama isn’t bov, he a girl
(d) And Walt Dizney comes on Tussdav

That’s right. Draw a boot on the paper
No, that’s a lighthouse

That's right

No, he does not

PLETTRER 73 T — A F il b K e
AP N — A 2R A RIMBATTOCTE Y 32 200 L 15 IE
Wik 7 st . A R HERR 5 I AR Z KL I E A
PR, BV LR A 5 TS TR AR, ) (a) FlA) (o),
KAMEIR T LI 5E , N7 Bk i — 5550 . i) (b) Al
A (d) A BAT AR AT R (HR I SR e KU 41,
HENTHRARTE DS FEEALT

FATA LAt — 2P A5 X R 2518 TEFR N S Z M XF
i E S5 B T 10 77 1) (message—focused ), WAL, “PEF7
NBORG T BB AR E R 235 B b I RE TR o * AR
B b RSO F AL L (Johnson, 2001).

SRR, PEFRE S 1A PR

1) JEFRF ARG FEZIE T 0l WL I, sl e %1
MR F A p . AR W] RE 2 — 8 SIRIE IR
VU L1421 REAS S AE ML ] RIS B X &R

2) IR E RG] AL - TR U TR ) T4 )
— AR RIS ANA  EIE, — A RESRARA AT RE
SO A U IR 2 20 T ORSEAN A HARER T AN IR
CERUREAERE”

) AW WS WE " HETZRNF IR, T
UL ZHT R E 2 A F A a7 38, —
TR

Mother: Hello, give mummy a smile, then.

Child:[ Cries |

Mother: Hungry, are you. Want some milk?

Child: [Opens fist]

Mother: What are you looking at? (Johnson, 2001 )
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4 HREFHHSERTUNE . R FREZ T HRZEL
AR TR 1T TR N . X JGRIETEFE A RE
& R TR R AR )

22 E—HIEINEHNH—STR

EEFRN R —IET IR T AP R B ML m, Hp
{(H 15— 2 1Y J2 75 B (Halliday) B9 SH BB 18 & A 00 ff T HL 78
(Halliday ) tA 7 , A A i 78 5 18 A5 1t A v A A 2ok
BYE IR AR K AR A T R JRIE S e 1. X
RV 1B e g B R — BB 05 = BRI AR, IR g
TS A S I T LRI, X S BRI A — T bR et A PR
B, H 2B S RS IIREEE A WIS 2 L MULE , 515
BRI 2 % B G Y R (155, 2005)

BRI BT A AR, P AR EE A —Fh 2
70 SRR R AT B SCE UL, TR S A X
“HIBIE2 B (verbal habits) B9 2J 15, X F47 0 32 CE UL,
B RE RRE —RE RE L) LA 3 B AR
KA R FRIHET o NXNAERE, LES—EF M
TR LF- Fsh ) 2 AR e S8 i H R —FF o

Ak A7 CE R BAEAR KRR S AT H 52
B Eh M, AR 51T E UE WA ST E A
o BERHEFHOTER Piget K, 58182 LB INA
e T R R — 043, 10 L A R e A e R v 7 252
BEEER RS — I e, SiEdEMmILERY
A IR BE T B B RS 43

it L ER B AR B R AR ZE, F
SEb L FRATTAT AR UT O T OS5 2 AR A B N 1
SRR R i AR A DI RETE S A, — LB S
ERIEAI L =AW B, M BOE R 4R 6 29 H L 7E
WCHIA], BT & RS R kR (R HAE S RE T,
fBATTEY “TE B A TR EE AT S AN R 8] ) B SRS
XA BT 58 & a5 A A 2R R
W MATE S BE ARk A T 5 /N L sh ol R X A
B RS X AT S AR SR 6 ) 1 Bl R 1 B AR TSR
X, SV E RIS B0, X ML B B LR R B W
EHAES) o B AP BUR I s AATE T T B R B B T LA
KL TESE BRI, S LE 2L T Z IR RS .
TEXANE B, S LA T A5 A E B Ay e R AT
MBS RS, RS MBI TR E A R SR AR M, 1
FIERIE A B, % T ARSI EAE F1E D SR E
WE . 3-4 % W LEE LR R H & RS2 s ),
I HAEMSIE 1 2 s R 3R 2 WG A 2T 18, AT TSR 2 1) 7K
A 1 (B A B Rl B PR E O R . 257
R FRATT LA S — 5 1Y 2 AR s s A T Bl
LRIV 25
3EIEESNIE

FE ESCRATC 2THE TN AERR 50 i S i 2
W AE ) — . SIS R S
WIS ZICAL . 5 385 1R AR Y 5 DY s i LA
VR U A AT AR R TR 6 A — M I S Y
PREEHL, T RESE RO 7R PR L K T, [R5 —f
AR A A AR S RO IR I R . TR
28 3o W T) A LU R FATT AT AR il ) A ) i
HEAE
3.1 ETIEE SIEHISHE

1) 55— 5 A5

F—IE T X RSB E A B IR
Mo 470 E E IR, —FE i 2 B8 st I (227 19
>R 23 6 12 ) R R BRI o 3 1 R Y AN TR
o FIEFAALAPIFIEI . i —Fh ¥ AL BN 5% 4k (posi-
tive transfer) ; BI2f—18 5 FI%H 18 5 5= 2 040 1R 22 30 [A] s i
B . TEXFME T, B —i T IR S s T ih S R

AKH BRI

o F—FE DR TR AL (negative transfer) , FEIXFF LT,
BT AR OB T S R RO R, BRI 2E )
IS BRI i T S T,

2) IR FF M AR

AR T M, LT R R4 R
B IR S MR R AR E — M AR, B Y . 1B SRR
Dulay Fl Burt(1973) £ — & SCH IR T 58 165 %+ > (Jaif)
Bad AR, AR TR |

a The. a(articles. as inI saw the bov)

b -ing(as m He iswalking)

¢ -s( plural nouns, as in The cars went past)
d  -57( possessive, as in The bov's hat)

e  -s( 3% person of simple present tense, as in She wants)

(& F 2k U Keith Johnson “An to Foreign Language Learn-
ing and Teaching” Beijing: The Foreign Language Teaching and
Research Press 2001: 70)

TETS A —Rie s AT T 2 L2 9 55— 5 1R 2 1A
HEAFT T HIFSE (X 88 L3 i) BT 3 S PY IR AR S0 o IS
GER I ST RN R (AT A5 — F i R
I R — R

XTI FE A AR R WY 28 08 5 1 2 A5 R ELA k| [
LRI AN BA O SESE e o, AR AT I SR AR TR,
MNARAEBA — 8 F J3HLH (LAD) o X Ahif S AL A
5T A S A EA R 3 Y 5 )2 U R (general —uni-
versal rules) , [l B B ALHE | — 22K JZ UK (low—level rules) ¥ HE
o RSB UR A R PR SR 14, e )2 O R el
BCHY L LA H R e I Y

3) AHRIE = i

BRI ISR AR AR T B LR R A R
AWM, FE—SEfF 00 T BN IA SRR BT DR AE 53— TP 3RS T
Lo th B 2% ) N TT REAE 2 18 I I A2 [ e (28 — iR
AR o AR Ellis(1985) BYRIFFE, 3% FAS KL T 5 i R A9 7 A=
FIPIRD LRSS K, SH—FEiRSTE 5. (Situational Con-
text) 455 i F ) BT EAE A MR G DL R S 2 #EATAE
DL R AR VA R TR0 727 (4 57 38 3 A AT 7853 1 1
FIFIHT, DA ARG A2 ORI i B JR A A DR I 22 T 1 78
JEIFENZHANH C R %S IR AT LA R R . 2R MR 5o
5 (linguistic Context), Hifr B 5 18 K2 2 & 78 FL4u4F
JE ) T AR th 2 JUTRIE S OR (R AR AL A 74540 vh X A
BRI AT DLk

4) IEMAYHE S

IERLE SR IR E I M — D B RE . B F R

A R AT . IR S EERTE U R AT AR
PR s (I & 0 AR SR T RGN o
I PR BN F TR T R R R R EHT

5) IR _FiEIE

AN BT F R R, B F IR A — AL
B Bt (Silence Period), R —F 16 & M ZIF O
FHRXAE T 38R, MO 42 T AT BT W S,
XA B AR A BRI o (Ellis, 1981) AR “#HERIN " 216 F
5] FE T ) R R IR F AL IR, B AR
FIHE ) F R TR S A ST R TR
AR PR B —E R, AT 2> A AR IS 3R 5

VL USRS —F 1611825 ) W E S RHIE . L FR
IR, ATE AR R T A Fiam e IRk, FX
2R —F i S W LM T T2 A A 28, JE X e TR
BT HR

NRRNNNEFEZFREN 183
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32 ETFEBFHRA SRR

B H AR I R REIN G T E R AR . S
I, 5 F RN 20 S AR TR B H 7% (Gram-
mar—translation method ) . BEL3E# 2% 15 (The direct methods)(@}ﬁ
A AR BETR) TR B #2715 (The Audio approaches) 1 St #2k
(The situational language teaching) . 38 it (2% 7% (Communicative
language teaching) \ A 3CF X # 24 7% (Humanistic approaches) #ll
H PRI E 2 1: (Task—based teaching ) (Ur, 2000)

AT 5 1 ) SR — TR AT A e R — R
W — DN EE NG GG HBC  IE - B
BARBCESFUORTE G I M, — L6357 B Bk, A
T AR BRI R BN ] . B SR Uik 724K
5 AMBEHCE IR s IR o )z B R SR L
%E*ﬂﬁ‘iﬁi%{%%o PRI, T SO i 5 X 3K 7 i 8 2 T A R A T
e

TS B @ T AR G TE S 2 (Structural linguis-
ties) FYFEAF, IR 5 AL 55 e B N 8iE =
AR DX 5 RS RRAE I LADFSE . M R BE , i
F AT AR A3 i i) RN TR R S AN,
IR/ N A ] DURR AT S A TR . SR, 3k Se 4N
B AT AR AR 5 U ) B

e 2]k B R AT AE TG IR b X AR A ] =22
5 E E  AYRE 1 (Jlanguage competence ). I+ i LAy — > A%
N F1EREAULERERRIE S , T DA TR EE S .
AR PEAYTE S 24 (descriptive linguistics ) [ CRE 7 & 1 TE & 18
(parole) 1A S I (language) , (H 42 TG 1k FEBF 5
JRER S IRIZET I Z IR & NN RIZ R, vl LOWEEE 1Y
TR R BZ TR ER

MR 1B IR E HUF IR 8 T47 0 F L (Behaviorism) 1)
— s B IR o T 0 R AR At > 5 e R R A
(4, TS B AT TIA D AR SR L L6 > T A i A A s 0 A X
PRI AT oA 32 SO ON 5 T >0 2R ORI — 1] A (SR~
Model) o TAS AL IEALC B2 T FHE 4 £ L (Mentalist) (1) —
i, X IR I i 5 2~ E B th o ) 3 i) B RESh P E
(9 PRI AT TN 2R WA A Sy ST F A IRE T, DA
AT I FHHLAI (LAD) |

TR UL VI RITE T 5 2O R G SRR
TCAL TN A T A S, I ELAR S0l it 8] 5 AP0 PO M AF A
BEAb BRI — 1 F AR 5 1 ) BEAT T e Y LU, D
L REAS S A B0 P i D2y A P i B ) R L, A
[DEERN GRS Car N o AR 2 B S L LIS Ve U P e =

H S HCHE B T, Hoh— 2 e
BT S ARG U BALMAL . X RN A BN R T
RETESCTERE ) A BT X, PEINGE , —AN3eify ) 25 ] LUK 2%
o T T DU AR I A, H 2 A AR S 4 I T BE 25 106 ° Can

4 AT A AL LS.

get into the car’ T /& ‘Could you give me a ride?” . LB |+
W] T SRR E I 6] TR T AT Y . (R &
R 2 BB TR S R CREH b A TS
07 SCRITRSE , IR, AN 5 A GO X Ry U207
SEMR
[Fi) B 0 AR S, S 280 Y T S B S T RE T A Il

Yx, AT 22 A E S PR AT S PR T B P T PR v
Fro7 o0 o BRI PP ECARE R GENE AR BREE . B TR
E;l??iﬁﬁ:@ﬁki%% (R B, DA T AT REREAR 5 1~ > 1Y
5o

M ESCR AT AT B P AR 5 T CE 24 F R IC B )
I AT ISR BA — M T8 2ok al LIS D B fi e 51
FUr R P A TR B B IME R AR 5 1 2 AR B B
SO PIR O R G ER  Bln, 7S F IR IR B iR
FUE AT LIAE O B0y Tk, IO~ AR AR TE 3 X%
YR HL R T U TR A L Y R SRl . T 32,
B0 N LRI I Z00F 27 > 2100 5 oA o ARl By Brid
Ja, e ] LURBCE R 2 1 o A AT TR 32 e 1
FPALTFERREOCE . BRI EE — F IR ECE AT 2 e
A BYRRSS IR T B 5 R —is HRT i 5 i
4 it

Zi b BATAT LA AR 4598« PO —Fh 7k REAR B 58
A3l T ANIR] 927 2] B BOE AR R~ I PR . B ik 2
R T S AR B B4R S RO kS Skt . Bl e
5 IR I R T B T LU O E R T,
PR 2 LR AR TR TE SCHY RSG5 5 ) B A0 24T N IR TR R A
TR SR W ISR DI R IR I 200~ > 2
WA T EERE B Bod I | e ] DURIBC S ~) i
I, TEA A3 —F TR A HEAUT 2 < F E A YRR S
— 7 LT E RIS HERT B 5 R, JF il A ek
AIZE AT, 435 TR S I IS S BEE N T RO
B E k-
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